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	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Mother of Augustine of Hippo, 387


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Mulier timens
	Cf. Proverbs 31:30,28/Psalm 148:1

	A woman that feareth the Lord, she shall be praised; her children arise up, and call her blessed; her husband also, and he praiseth her, alleluia, alleluia. Psalm. O praise the Lord from the heavens, praise him in the highest. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum, with Psalm verse and Alleluia added by editor

	Gloria in excelsis

	Collect


	O Lord, who through spiritual discipline didst strengthen thy servant Monnica to persevere in offering her love and prayers and tears for the conversion of her husband and of Augustine their son: Deepen our devotion, we beseech thee, and use us in accordance with thy will to bring others, even our own kindred, to acknowledge Jesus Christ as Saviour and Lord; who with thee and the Holy Spirit liveth and reigneth, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
1 Samuel 1:10,11,20


	Alleluia
	Specie tua
	Psalm 45:3,4

	Alleluia, alleluia. Verse. According to thy worship and renown, good luck have thou with thine honour; ride on. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune nec Virginum nec Martyrum


	With no intervening lesson, the second Alleluia begins immediately with the Verse.


	Alleluia
	Propter veritatem
	Psalm 45:3,4

	Verse. Because of the word of truth, of meekness, and righteousness, and thy right hand shall teach thee terrible things. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune non Virginum


	The Holy Gospel
Odd years John 16:20‑24

Even years Luke 7:11‑17

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O God, who hast built thy Church through the divers gifts and graces of thy Saints: We give thee humble thanks for all good women, especially this day for thy servant Monnica; help us, we beseech thee, to follow their steps, and fill our hearts with love to thee, and of others for thy sake; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 610 (Oxford Diocesan Service Book)

	Offertory
	Diffusa est
	Psalm 45:2

	Full of grace are thy lips, because God hath blessed thee for ever, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II

	Secret

	May the sacrifice of thy holy people be acceptable to thee, O Lord, for the honour of thy saints, by whose intercession we trust we are helped in trouble; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 28, Of a Holy Woman (also used for St. Monica), slightly altered

	Preface of Baptism

	Communion
	Simile est : inventa
	Matthew 13:45,46

	The kingdom of heaven is like unto a merchantman, seeking goodly pearls, who, when he had found one pearl of great price, went and sold all that he had, and bought it, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum II

	Postcommunion Collect

	Thou hast fed thy servants, O Lord, with the sacred gifts: Comfort us ever, we pray, by the intercession of blessed Monnica, whose festival we celebrate; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 28, Of a Holy Woman (also used for St. Monica), slightly altered


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever.  Amen.

	The book of occasional services (1991)


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Mulier timens
	Cf. Proverbs 31:30,28/Psalm 148:1

	A woman who fears the Lord is to be praised; her children rise up and call her blessed; her husband also, and he praises her, alleluia, alleluia. Psalm. Praise the Lord from the heavens; praise God in the heights. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum, with Psalm verse and Alleluia added by editor

	Gloria in excelsis

	Collect

	O Lord, through spiritual discipline you strengthened your servant Monnica to persevere in offering her love and prayers and tears for the conversion of her husband and of Augustine their son: Deepen our devotion, we pray, and use us in accordance with your will to bring others, even our own kindred, to acknowledge Jesus Christ as Savior and Lord; who with you and the Holy Spirit lives and reigns, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
1 Samuel 1:10,11,20


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Dominus memor
	Psalm 115:12, with verses 11,13/14,15/17,18
	Gradual
	Pretiosa in conspectu
	Psalm 116:13, with verses 4,8/10,11/14,15/16,17

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The Lord has been mindful of us, and will bless us.
	Refrain. Precious in the sight of the Lord is the death of Gods servants.

	V. You who fear the Lord, trust in the Lord; * he is their help and their shield.
	V. Gracious is the Lord and righteous; * our God is full of compassion.

	V. He will bless those who fear the Lord, * both small and great together.
	V. I will walk in the presence of the Lord * in the land of the living.

	Refrain.
	Refrain.

	V. May the Lord increase you more and more, * you and your children after you.
	V. How shall I repay the Lord * for all the good things he has done for me?

	V. May you be blessed by the Lord, * the maker of heaven and earth.
	V. I will lift up the cup of salvation * and call upon the Name of the Lord.

	Refrain.
	Refrain.

	V. The dead do not praise the Lord, * nor all those who go down into silence;
	V. O Lord, I am your servant; * I am your servant and the child of your handmaid; you have freed me from my bonds.

	V. But we will bless the Lord, * from this time forth for evermore. Hallelujah!
	V. I will offer you the sacrifice of thanksgiving * and call upon the Name of the Lord.

	Refrain.
	Refrain.

	
	V. I will fulfill my vows to the Lord * in the presence of all his people,

	
	V. In the courts of the Lords house, * in the midst of you, O Jerusalem. Hallelujah!

	
	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Monnica of Hippo
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Vincent


	Alleluia
	Ego sum lux
	John 8:12

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the light of the world, says the Lord; those who follow me will have the light of life. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum


	The Holy Gospel
Odd years John 16:20‑24

Even years Luke 7:11‑17

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O God, you have built your Church through the various gifts and graces of your Saints: We give you humble thanks for all good women, especially this day for your servant Monnica; help us to follow their steps, and fill our hearts with love to you, and of others for your sake; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 610 (Oxford Diocesan Service Book); altered in Rite II

	Offertory
	Diffusa est
	Psalm 45:2

	Grace flows from your lips, because God has blessed you for ever, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II

	Secret

	Lord, may the gifts we present in memory of Saint Monnica bring us your forgiveness and salvation. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Holy Men and Women. 11. For Holy Women (also used for Monica)

	Preface of Baptism

	Communion
	Simile est : inventa
	Matthew 13:45,46

	The kingdom of heaven is like a merchant in search of fine pearls, who, on finding one pearl of great value, went and sold everything else in order to buy it, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum II

	Postcommunion Collect

	All‑powerful God, fill us with your light and love by the Sacrament we receive on the feast of Saint Monica. May we burn with love for your kingdom and let our light shine before all people. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Holy Men and Women. 11. For Holy Women (also used for Monica), slightly altered


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever.  Amen.

	The book of occasional services (1991)


	Parte 3. Español


	Introito
	Mulier timens
	Cf. Proverbios 31:30,28/Salmo148:1

	La mujer que teme a Dios, ésa es de alabar; álzanse sus hijos y la aclaman bienaventurada; y su marido la ensalza, aleluya, aleluya. Salmo. Alaben al Señor desde los cielos; alábenle en las alturas. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum; Salmo y Aleluya, ed.

	Gloria in excelsis

	Colecta

	Oh Señor, por medio de disciplina espiritual tú fortaleciste a tu sierva Mónica para que perseverase en ofrecer su amor y sus oraciones y lágrimas para la conversión de su esposo y de Agustín su hijo: Profundiza nuestra devoción, te suplicamos, y utilízanos según tu voluntad para llevar a otros, hasta nuestros propios parientes, a reconocer a Jesucristo como Salvador y Soberano; que contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Lección
1 Samuel 1:10,11,20


	Años impares
	Años pares

	Gradual
	Dominus memor
	Salmo115:12, con versículos 11,13/14,15/17,18
	Gradual
	Pretiosa in conspectu
	Salmo116:13, con versículos 4,8/10,11/14,15/16,17

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. El Señor se acordó de nosotros, y nos bendecirá.
	Antífona. Preciosa a los ojos del Señor es la muerte de sus siervos.

	V. Los que temen al Señor, confíen en el Señor; * él es su ayuda y su escudo.
	V. Clemente es el Señor y justo; * sí, misericordioso es nuestro Dios.

	V. Bendecirá a los que temen al Señor, * tanto a pequeños como a grandes.
	V. Caminaré en la presencia del Señor, * en el país de los vivientes.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Que el Señor les aumente más y más, * a ustedes y a su descendencia.
	V. Cómo pagaré al Señor * por todos sus beneficios para conmigo?

	V. Sean bendecidos por el Señor, * que hizo los cielos y la tierra.
	V. Alzaré la copa de la salvación, * e invocaré el Nombre del Señor.

	Antífona.
	Antífona.

	V. No alaban los muertos al Señor, * ni cuantos descienden al silencio.
	V. Oh Señor, yo soy tu siervo; siervo tuyo soy, hijo de tu sierva; * me has librado de mis prisiones.

	V. Pero nosotros bendeciremos al Señor, * desde ahora y para siempre. Aleluya!
	V. Te ofreceré el sacrificio de alabanza, * e invocaré el Nombre del Señor.

	Antífona.
	Antífona.

	
	V. Pagaré mis votos al Señor * delante de todo su pueblo,

	
	V. En los atrios de la casa del Señor, * en medio de ti, oh Jerusalén. Aleluya!

	
	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Monnica of Hippo
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Vincent


	Aleluya
	Ego sum lux
	Juan 8:12

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy la luz del mundo, dice el Señor; el que me sigue tendrá la luz de vida. Aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum


	El Santo Evangelio
Años impares Juan 16:20‑24

Años pares Lucas 7:1‑11

	El Credo Niceno se omite

	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Dios, tú has edificado tu Iglesia por medio de los varios dones y gracias de tus Santos: Te damos humildes gracias para todas las buenas mujeres, sobre todo en este día para tu sierva Mónica; ayúdanos a seguir sus pasos, y llena nuestros corazones de amor para ti, y para otros por amor de ti; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 610 (Oxford Diocesan Service Book); tr. ed.

	Ofertorio
	Diffusa est
	Salmo45:2

	El hechizo derrama de tus labios, porque Dios te ha bendecido desde la eternidad, aleluya.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II

	Secreta

	Séate acepta, Señor, la oblación del pueblo cristiano en honor de tus santos, por cuyos méritos reconoce haber recibido auxilio en tribulación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Una Santa, ni Virgen ni Mártir (también se usa por Santa Mónica)

	Prefacio del Bautismo

	Comunión
	Simile est : inventa
	Mateo 13:45,46

	Es semejante el reino de los cielos a un mercader que busca perlas preciosas, y hallando una de gran precio, va, vende todo cuanto tiene y la compra, aleluya.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum II

	Poscomunión

	Saciaste, Señor, a tu familia con los dones sagrados; te rogamos que nos protejas siempre con la intercesión de la santa cuya festividad celebramos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Una Santa, ni Virgen ni Mártir (también se usa por Santa Mónica), un poco alterada


	Bendición Solemne
	
	

	El Dios de paz, quien resucitó de entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el Gran Pastor de las ovejas, por la sangre del eterno pacto: les haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, efectuando en ustedes lo que es agradable en su presencia; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente.  Amén.

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
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